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PERSONAJES ACTO H ES 

G O L K D A D 
F R A S Q U N 
JEL TIO C , 

de 60. . . . 

S B * . GALLANDO. 
S R . R I O I R T . 

Rosen. 
CARRERAS. 
VBLASCO. 
CORREA. 

SEÑOR JUAN/calesero, de 50. 
D. JOSÉ, de 4í 
MANOLO, marinero, de 28 
MANILARGO, jitano, de 15 (no 

habla) i, A L C A L Í . 

floro de ambps sexos que lo constituye, Señoras, Ca-
balleros, Majas, Majos, Calesero, Marineros 

y Vendedores 

La escena es es el Puerto de danta María 

NOTA. Las indicaciones están ton. idas del lado del * 
actor. 

O T R A . Pera adquirir la partitura de esta zarzuela, 
pueden dirigirse á D. Eduardo Hidalgo, calle de Sevilla, 
número 14, principal, Madrid. 



ACTO ÚNICO 

El teatro figura el paseo de la Victoria, en el puerto de Sao 
ta María, en un dia de fória.—A. un lado y & otro de la es-
cena, puestos de juguetes, turrón, avellana», almendra-
dos y buñolerías al foro.—A la derecha, segundo térmi-
no, un edificio con puerta practicable, y encima de esta 
una muestra «jue diga; «Colmado de la Estrena*. 

ESCENA PRIMERA 

Al levantara* el telón, pasearán por la escena de uno ñafro 
lado SEÑORAS. CABALLEROS, MAJAS. MAJOS, 
CALESEROS, l¿ABINEROS y VBNDEDORES AM MU-
LANTES; «no» figurarán comprar en to$ pncttot, >j oíros 

saldrán y mirarán e* el colmado. 

M U S I C A 

Cono. Él que quiera 
divertirse 
y reírse 
porque si, 
no se pare 



ni detongo, 
que se venga 
por aquí . 

Que es el Puerto mansion do las ilo 
y hay mujeres quo no hay más quo 
y el que quiera gozar sus amores, 

w . „ 8 0 venga, aunque sea si;i poder 
\ IN- 1. Í¡Jocas de la isla, bocas!... 

t 'omo la leche, qué fresca*»! 
A o n o. ¿A quien le Heno otro vaso.' 
i ' ¡SON. J Yo los tengo como almendras! 
\ KN. ¡Alinendraos y rosquetes! 

¡Suspiritos de canela! 
JtiKM 2."1 ¿Quien merca mis avellanas? 

í Venir, que las doy á prueba! 

ESCENA II 

DICHOS, y FRASQUITO con SOLEDAD, j or el \ 

• Í B I I D O 

¿Por qué no quiero tu pare (con i¿ -
que j o tu marido sea? 
Si no lo bé. (idea) 
(con coruje) Por via Dios!... 
¡Es cosa, q u e m e marca! 
5 0 te enfades tú por eso. 
¿No he de enfadarme, morena?... 
¡Si ebtoy ardiendo por dentro 
como M fuera candela! 
Cármale un poco, Frascuelo, 
y ten como yo pasencia. 
51 como yo á ti te quiero, 
tú, Soleá, me quisieras... 
otra cosa pasaría, 
¿lías perdió Ja chaveta? 
¿No sabes tú que te adoro 
con toa mi arma? (c«n ^ a ) 

¿De vera*,? 
¡Como lo igo y na m¿*! 

FHASQ. 

SOI.I D. 
r«A>o. 

•"k)! EO. 
L'JUSQ. 

SOLED. 

FKAS^. 

F I U S Q . 
Í^OI.KD. 



Í'JIASQ. iViva tu pico, morena! 
Y dirán que no hace bien 
ei que á una mujer camela. 
( S a esto instante M oiré dentro el chasquido de un l i t i gó 
y cempenillaa de ana calesa, qüe flfjoraí* pararse) 

SOLED. ¡ J o s u b ! . . . (con sorpresa y mirando háeia la izquierda^ 
1'HASQ. ¿QUÉ? (con rapidez) 
SOLED. Mi pare viene, (con tenor) 
l'iiA?y. i 'ues no te asuste, prinsesa; 

que naitica pasará ' 
mientras que yo esté ¿ tu vera. 

SOLED. Frasquito, vete, por Dios (suplicando) 
que no quiero que te vea. 

í'KAsy. Por darte gusto me voy, 
que si no... 

SOLED. Anda de priesa, 
r iusy. ¿Nos veremos? 
SOLED. 8 Í ; más tarde, 

en la choza de Manuela. 
KÍUSQ. i 'ues hasta luego. (oAndole la auno) 
SOLED. ¡Sin falta! 
FHASU. J Adiós, reina de las reinan! 

(Viae comando por la dcreclia; en este momento aparece 
por la izqeierde el 8r. Juan) 

ESCENA III 

DICHOS y e l S K S O l JUAN 

JLAN. 

-HJI.KO. 
•LO AN. 
SOLED. 
J E AS. 

ÍTOLED. 

¡Soleá!... tú anda buscando 
i Amenazándola coa Mima) 
una cosa que yo sé... 
y mia, que la va á ve. 
£ s q ue y o... (cea deeaaro) 

¡ Vamos oayando! (con rapidez) 
¿Y por qué? (con faena) 

¿ ' fe has orvidao 
que á ese hombre, sin salero, 
por chuti y inajaero 
no lo quiero ni pintao? 
¡ Pues a Frasco no le dejo (Reaae iumenu i 
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por loa ojos de mi capa! 
JUAN: ¡Como to tienda la varo... 

(Amenazándola con coraje) 
te saco jasta el pellejo! 
¡Te aseguro por quien soy!... 

SOLED. ¿Que? (c0n mocho dwcaro) 
JI-AN. ¡Na!... que ya me largo (Retirindo*.) 
SOLED. Y yo; si quiere usté argo, 

aquí por la fória estoy. 
(Vise por el foro izquierda, j el S r . Joan por la derecH) 

ESCENA IV 

VENDEDORR8 y lo» CONCÜRRENTB8 á la ttrifc. Cuando >e 
indique, el TIO CARPANTA J D. JOSÉ por i ft isquierd* 

Ar.u vu. ¿Como nieve, quién refresca? 
I ' ISON. ¡Piñones, como melones! 
VEN. !.• ¡Camarones!... ¡Camarones!... 
ÍDEM *2.# ¡A las mollares y frescas! 
I). JOSÉ. Con que, en fin, en aué quodaraot? fsaiiend-,) 

¿Tiene Vd. caballo, o nó? 
CARPAN. Ya lo ho dicho... Si, señó. 

¿Lo quierosté ver? 
M . J O S É . Bien; vamos. 
CARPAN. ¡ Verasté un bicho é poé, 

con más gracia que ninguno! 
Es el animal más tuno 
que se monta, don José. 

D. JOSÉ. ¡El pelo, ¿cómo lo tiene? 
CARPAN. ¡Muy fino!... ¡Y con un coló!.. 
I). José. ¿Es oscuro? 

. CARPAN. ¡SÍ, Sefió!... {conraPW«) 
Cosa que asté le conviene. 
Le dicen el 8erono 
por lo bonito y bien jecho; 
y tiene un luná en el pecho, 
que es más negro que e! joyin. 

I). José. ¿Anda mucho? 
CARPAN. ¡Pues!... me j undo!... 

¡SI es una licomotora! 
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Ea. capás, en media hora, 
de dar dos güertas ar mundo. 

1) JOSÉ. ¡Jesucristo! (soartéadoae) 
O AUPAN. ¡Escomo Dios! 

No se guirre oeté. 
D . JOSÉ. J Friolera! 

- - • ' ' " a , 

1.08 DICHOS y 80LBDAD por U «qoiarda» taráodoae lo ca*a c:i. H 
mantilla, porqoa no la YM MANOLO, que la ai^-ua 

VEN. 3.* ¡A los de canela! 
AGUAD. ¡Aguáa! 
VEN. 2.* ¡Quién quiere más, que me voy! 
MANOLO. ¡Por mi salú, que ya estoy 

ardiendo como una fragua! 
¡Escuche usté salerosa! SoWad) 

SOLEO. ¿Qué se le ofrese, hijo mió? (parén<k>í«) 
MANOLO. Tengo que isirle al oto... (AEEWÁNDOAE) 
SOLED. ¿De veri ta? Si no es cosa... ísírub ANDAJ «IC 
VEN. 2.* ¡Avellanas! 
IDEM 3.® ¡A loa tostóos! 
MANOLO. ¡Párese osté, corason! 
SOLED. ¡Quisás! (p»ránío»e) 
MANOLO. ¡Oté!! 
SOLED. ¡SO guasón 1 
MANOLO. ¡Be, por los cuerpo® «alaos! 

¡Oiga osté, mosa coíia! 
SOLED. ¿Quiere usté dejarme ya? (CON fvsvftV.) 
MANOLO. NO se tape u»té Y* má; 

si la tengo conosía. 
Si la conosco al andá... 
poique siempre por el suelo 

sí es un jaco muy varí! 
Si lo viera su mersé!... 
Vamos, que lo vastó á vé. 
Vengase osté tras de mi. (véate por ' a d c w t 

ESCENA V 
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vaste, carita ó sieio... 
derramando mucha sá! 

SOLBD . ¿De verita? (con 
MANOLO. ¡Como Dio! 

¡Si es usté, cuerpo bonito, 
un manojo, salen to. 
jecho de rosas de oió! 

So LSD. Y cuántas flores! (cw, ironía) 
MANOLO. .(Me j undo! 
SOLEO. ¿A que lo voy ¿ creé? 
MANOLO. ¡Estoy queriéndola asté 

con más fatigas quer mundo! 
SOLED. LO que es jeso. . . nananey 1 

(lloviendo la c a b e n de o s lado á otro) 
Que esta toito alquiláo 
á un mozo muy bien templáo ... 
y que me quiere con ley! 

MANOLO . ¿Se pué su nombre sabe? 
SOLED. Se lo voy á osté á desí. 

Se llama Frasquito Oi; (stay mareado) 
y por apodo, Pincé. 

MANOLO. ¿De veras? (coa rapid*. , damoatran.io . ie¥na) 
SOLED. Pues!... (Ay, qué lila!) 

Yo jablo siempre la pure. 
MANOLO. P O S si ese moso, criatura, 

es mi comparo. 
SOLED. . ¿De pila? (ooB mucha ¡R01.IA 
MANOLO. ¿8e vasté a quear conmigo? 

ICOD gravedad y recelo) 
-SOLED. Camará, eso si que nó!... 

La molienda se acabó; (con intención) 
y el molino... no d¿ trigo. 
Si diera... mi corazon,... 

MANOÍ.O. Basta! En ese colmáo 
(con rapidei y nefialaado «1 miamo) 
estoy con Paco sitáo 
pa despues de la oraeion. 
—Que no me falte,-—me dijo; 
—y con mi jembra vendré 
pa dártela á conoto.-— 

SOLED. Pues, siendo así. . . 
MANOLO. fi» lo fijo! 
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SOI.ED. Entonces, sepa mosito, 

quién es esta jcmbra ya, (i>«•cubriéndole) 
y lo que quiere, cabá! 
á su compare Frasquito. 

Hveica 

Yo soy la perla del Puerto 
y en mi barrio la sultana; 
) o soy fa mosa barbiana 

quien llaman Soleá; 
y aunque tés por mí se pirran, 
por mi aquel y mis andares, 
yo tan sólo paso achares, 
por un moso é caliá! 

Y mi querio 
es calecero, 
y yo lo quiero 
sin serle infiel; 
y en cuanto que oigo 
los oampaniyos, . 
ay! niis ojíyos 
se van tras ét. 

No hay en el Puerto ni en Cai, 
ni en to i ta Andalusia, 
más sandunga que la mia, 
ni más garbo,^pufiáK! . 
Y en saliendo yo ó pasco 
no hay gachó que üo se pare, 
y me diga jolé! tu marej 
vaya osté con Dios, sala! 

•Y yo mu«éria ; 

lo excucho y paso 
sin joser caso, 
y puesta así; 

ÍPen ;fn1oee un» taano en 1» cinto re y twt ta ot t t apér • 
dote Ui cara) ' • 

que mi cariya 
y mis OÍ i y os... 
son de Frasquiyo, 
sí, porque«í 
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• lALIM 

M \NOLO. ¡Olé! 
?•! >LKD . Ya me conoció. 
MINOLO. Y con gusto! 
S ÍL-KD. • Desde hoy 

cuente que su amiga soy. 
Con que, salú. (Dándolo la mano) 

MANOLO. Eéo» nó. ( coe m#ídei) 
Pare usté los pies, sentraña! 
ya que me tiépor amigo, 
¿quiere usté venir conmigo 
a D e b e r un par de caña? 

SO LEU. ESO SÍ que no puó sé; 
pues me tiene ayí sita (se&aiando * U iK-rcch») 
y no le quiero fartá. 

MANOLO. Pues, con Dios. 
SOLLO. Hasta despué. 

(Vise por la derecha, y l U s o l i ao entrará on ol colmado } 

ESCENA VI 

DICHOS y al TIO CARPANTA, D. JOSÉ y MANILARGO, qoe traerá 
n a caballo do reata 

H C N C A 

CARPAN. Don José ya está aquí ei bicho; 
miste qué planta y qué pelo; 
(Presentándola al «aballo) 
corre más que por el cielo • 
los astros correr se ven. 
Y en tomando el castellano... 
Chachipé! ¡valiente bruto! 
anda más en un menuto, 
que en cuarenta años el tren. 

I ) . JOSÉ. Hombre, tanto? (C«a asombro) 
CARPAN. N O lo dude 

Quiosté verlo? Lo verá. 
Pero antes, salero... 
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se limpia loa ojos 
pa vé tós primores 
de eete pimpoyo! (Acariciando ei ceban.) 
Cuando se pone 
¿ relinchar, 
todos se creen 
que va ¿ cantar. 
jOle, con ole! 
jMírelo usté!... 
Este es el bicho 
propio pa osté. 

Yo, gallardo! Yá, gallardo! (crngiendo el u i ¡ * 
¡Hasta, basta, basta ya! 
Este jaco en cuanto siente 
en las nargas las cosquillas, 
va bailando siguiriyaa... 
sin perder nunca el compás. 
Y si una sanja se encuentra, 
sin que tenga de alas falta, 
se para en firme, la salta, 
y so deja el viento atrás. 

... Hombre, tanto? 
CAM*AN. No lo dude. 

Quiosté verlo? Ló verá. 
¡Verasté, salero!... 
¡Verasté qué bicho!... 
Qué Ano y garboso 
y qué rebonito! 
Cuando relincha 
este animá, 
creen que ea la Pati 
que va á cantar. 
¡Ole, con ole!... 
¡Mírelo usté!... 
Este es el bicho 
propio pa osté! 

Yá, gallardo! Yá, gallardo! 
I>. JOSÉ. Basta, basta, basta ya! 

1). Josi:. 
CAÍ» PAN. 



— 1C — 

• I l i A M 

CARPAN. Amontaté en él, chorré, (A 
y dale un paseo á lo largo 
pa que lo vea qtf mersé. 
( Pause.—Manilargo «ale con rt caballo ftiora de le ea<-«»nav 

\ eva cud.ao Manilargo, (A)WBdo u v m ) 
no te vayas á caó! 
(Pauaa—Deapoea dice i D. Jo*) 
Dique usté con qué primó 
se contonea... {Balero!... 
¡Sóoo!... jíjüenol... ¡para, chavó! 
IA Hsuiler**» y a l n a d o mocho 1« t « ) 
¡Josú!... Si no tiene pero!... 

D. Jo?k. No marcha.mal. 
CASPAS. (soorténdoee) (Se colón 

¡ Valiente bicho, on José!... 
M iste qué estampa!,.» {Joflú!... 
Y la gracia!... Ná, pa qué! 
ft i valo quer Perú 
con toitico su podé! (j>. i o ^ M r i e ) 
¡bs la chachi, si, señó! ¿ 
I Panne.—A Man i) arpo, altando la *©*) 
{l'erico!... iraétoio y a I... (p M m ) 
Juy, qué brawra y qué cara!... 
Si lo voy á retrata! (A.o. Jo*) 
líien se puen dar cinco.jara 
solo por verlo jalé! 
(Pausa.—A Manilargo, como anta») 
Chiquiyo, bájate ya!... (peoxa) 
Sujeta un poco ese rayo, 
no te juegue una enana! 
Qué génio!... (AD.JW*) 

« n o 
En seguia que se era perra 
es un tigre!.,. El arrastráo 
siempre está pidiendo guerra, 
y nunca se ve cansáo 
aain fuera á Ingálaferra. 
F r eete momento sale Manilargo con el cue l l o d» 



Allí lo querían llevá 
pa ponerlo en el Muceo. (D. jo* M m) 

~ _ Un inglés fue, camarál (congrarodad) 
D. JOSÉ. Un ingles? (¡UÉADOAT) 
CARPAN. Pues ya lo croo! 

Qué tiene é particulá? 
Si no fuera por la tú, 
sa creio usté, don José, 
que á este lucero, Josul... 
lo tenia yo de vendé? 
No, señó; por mi salú! 

D.José. Bien; veamos... 
nAHiPAí" n a * ' « , Qué, señó? (conr.pid«) 
D . J O S É . Cuántos afios? 
CARPAN. Poco á poco; 

usté lo pué ver. (Tomando 1. «be» del challo) 
n u - , , Quien, yo? coa diputo) 

CARPAN. ¡Cabales! 
D. José. Está usted loco? 

De eso no entiendo. 
CARPAN, ( conrap id tx ) ( M e j ó ! ) 

Perdone usté, señorito, 
si en argo yo le he ofendio. 
Yo me creí . . . Pués!... cabalito!... 
que era usté muy entendió, 
y en la materia, perito. 

D. José. No, señor. Y que afios tiene? 
CARPAN. Si no estoy desquivocáo, 

va á jasé en el mes que viene... 
ó en este, que ya ha pasáo, 
los cuatro abriles el nene. 

1). José. Pues, sepamos lo que vale. 
CARPAN. Casi dáo! 
D. José. Cuánto? 
CARPAN. 8eñó... 

Vasté á dar... dos mil reales. 
D. JOBK. ¡Jesús!! (con ••panto) 
CARPAN. (Ya ee me asombró!) Up^ta * v.niiarco) 
1) . JOSÉ. ESO es mucho. 
CARPAN. ¡Pues!... ¡Cabales!... 

¡Qué ha de ser mucho, on José! 
Qué te párese, Perico? (A 
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No está arreglito? 
(AI mimo; ésto 1IIN na» asAa aSmatira) 

{Chipé! 
Si eso lo vale un borrico 
que no se pueda tené. 
Le hago aaté mucho |avó. 
Por mi salú se lo juro! 
Y si no, di tú, chavó... (iéam.id.) 
¿no pierdo en él quince duro? 
Es más fijo... que ei relól (A D. JO>«) 

D. JOSÉ. Pues no pago ese dinero; 
eso seria un desatino, 
con que, adiós. (Batirtadoss) 

CARPAN. {Vaya un salero! 
Asperesusté, pairino, (so jetando & t» j.̂ *» 
y no sea usté tan ligero! 

I ) . JOSÉ. Vamos á ver; sin tontera. 
CARPAN. En fin, ¿cuánto vasté á dá? 

O fresca usté lo que quiera. 
D . JOSÉ. Cincuenta duros. 
CARPAN. Nada má? 

(o. ios* hace oes asSsl MSnulán) 
Eso es muy poco. 

D. JOSÉ. jQuimeral 
Conviene? 

CARPAN. Si es muy barato. 
D. JOSÉ. Nada se pierde. Ahí lo dejo. 
CARPAN. 8eñó, métase usté en trato! 

¿No ve que de su pellejo 
saco yo más pa sap ato? 

D. JOSÉ. Pues no doy más. 
CARPAN (Lo partí!) (¿Vanitarcs) 

¿No sube usté ná? (A D. José) 
D . JOSÉ. Q u e n ó ! 

Ni un solo maravedi. 
CARPAN. ¡Señorito!... (Se clavó.) 
D. JOSÉ. Si le acomoda... (saoando on portañolas) 
CARPAN, (co&rsaoloekm) ¡A viví! 

¡Ea, no hay más que jablá! 
(Aparto i Manilargo) 
¡Por fin lo quitó del medio! 
Tomelosté; güeno va 
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(Patea.—Toma at M M I O por «I b o n d » , y M 1* da 
D. Joeé) 
Chiquiyo, ya no hay remedio!... 
ÍA Manilargo ooa fingida afectados) 
Se jiso el trato, chavá. 
Se vasté á llevá tin imperio! (A D. ' 

l>. Josí:. Cuente usted. (Dándote el dinero) 
(•ARPAN. Si está bien. 

(Tomando al dinero y guardándolo t a nn pico da la fa ja ) 
Usté no hará gatuperio. 
Lucero!... arrímate; ven. 
(Con fingida afectación coge «1 caballo por el cuello * 
¡ Ay, que se me ha puesto serio! 
Laiguese usté ya con él, 
por los tres clavos divino! 
(Josú!... No lo quiero ve!... (soUoiendo) 
Yevéselo usté, pairíno. 

I ) . JOSK. A d i ó s . (Toma el caballo de l a brida, y vieo) 
. CARPAN. 8alú, D. José. 

ESCENA VA 

Loa DICHOS, méaoe D. JOSÉ 

CARPAN*, (üetpuea de cerciorarte que b a deeapereci lo O loaé. a* 
dirige 4 Manilargo con gran alegría) 
[Viva mi pesqui, Perico! 
¿Has visto tú, Manilargo, 
con qué gracia le dí largo? 
¡Camará, valiente mico! ( Kíéud >88' 
(Vaya un Dios, y qué chalanes! 
Yeva los pifias postisos; ; 
tiene heciios gachas los pisos, 
y la mar de esperabanes. 
(Manilargo ae reirá con f u e r a } 
No te ria, ó té parto! 
Chiquiyo, largo de aquí... 
no sea que vaya á vení, 
y quiera otra ves los cuarto. 
Ka; á la sombra con maña. 
{Saca une moneda de la faja y se 13 da i Manilargo.) 
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Toma tú, y paso coláo, 
que yo me voy al colmáo 
a darle un beso ¿ una caña. 
(Vita Manilargo por ol toro, y «1 tío Car pinta «ntrari •» 
«1 colmado) 

VEN. 2.* jAI coquito de la Habana! 
AOUAD. ¡Agua, de limón, muy írla! 
VEN. I ¡Dátiles de Morería! 
IDEM 2 . ° ¡Las cotufas y avellana! 

(Vario* majot y maja t entrarán sO al colmado. Lot Taado-
dor t t qoa «ttán «a toa paotto*. «candarán «na farolillos) 

ESCENA V i n 

DICHOS, y FRASQUITO por laixquior.ia 

M I M I C A 

FBASC». Y O soy Frasquito, 
el calecero 
de más salero 
que aquí se vé! 
Pero toditos 
en esta tierra 
le hacen la guerra 
á este gaché! 
Pues mi calesa 
es la primera, 
y más ligera... 
¡juy! que el papél 
¡Y si al Pulió 
llego á engacbar, 
no hay calecero 
venga detrás! 
¡Pues si le llego 
a castigar, 
no hay un caballo 
que corra más. 
Ole, salero! 
¡No digo ná, 
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si en mi calesa 
va 8oledá! 
¡Tria, tris! ¡Tria, trásl (crogiendo el litigo) 
¡Corre Pulió!... 
vamos allá! 
¡Mucho cuidáo 
con tro pesa! 
¡Tris, tris! ¡Tris, trásl 

(Se dirige orneado hicie le darecb*crugiendo el lilig»; 
ea MW momento «ale Soledad) 

ESCENA IX 

DICHOS, y 80LSDAD 

M U H 

SOLED. ¡Ay, Frasquito de mi vial coa penal 
FBASQ. ¿Qué jeso? ¿Qué tienes tú, 

que te veo tan afligía? 
¿Qué te pasa,, vida mia? 
¡Dímeio, por tu salú! 
(Soledad ae limpiar* loe ojoa con al peBuelo) 
¿Estás llorando, amapola? 
¿No has chaneláo, chiquiya, 
que eres tú mi gloria sola, 
y no quiero, ¡carambola! 
derrames esas perliya? 
¡No llores más, sentraña, 
que voy á ponerme feo!... 
¡Y soy capas, ai ta paña... 
de jundí a toita España 
tan solo con este deo! 
Dime tú, ¿quién te ha ofendí o? 
(Con foego creciente) 
¡No me lo niegues, salá! 
¡Jabla!... por Dios te lo pió! 
¡Mira quo estoy sin sentio, 
y así, no puedo pará! 

SOLSD. ¡Ay!... ¡Es tan grande mi peoa, (soHozaado) 
que el alma se quieaalÜ 

VñkSQ. ¿Cas pronunciáo, morena? (Fuere de ai) 
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¿Tú penar?... ¡Pues está buena!... 
¡Toito el mundo Va á morí! (Sacando la navaja) 
¿Tú, serrana, con jachare 
estando yo aquí? ¡Fatigas! (c©0 faena) 
Por la gloria de ml mare, 
que en sabiendo tus pesare, 
va mera ei que tú me digas! 
¡Verás un moso, me jundo! 
¡Voy á dar más puñalá!... 
¡de coraie, me confundo, 
que piedras hay en ei mundo, 
y baicos lleva la má! 
¡Ya verás lo qué te quiero, 
y si soy hombre ó no soy! 
¡Ni las jormigas, ¡salero! 
metias en su agujero, 
se libran de espichar hoy! (Tranaieio») 
Vamos, cuéntame enseguia 
quién es de tu mal causante, (paaeai 
¡No lo ocurtes, alma mia, 
y mando que la agonía 
se la toquen al instante! 

SOT.Kt.'. ¡Si eso que quieres, chavá, 
no puede ser! ¡Si supiera 
que al que me jase pená, (COD sentimiento' 
no se le pué ni mirá 
con mala cara siquiera!... 
¿Qué chimuyas? (Con coraje) 

SOLED. ¡La chipé! 
F i u s g . ¿Pues quién es ese sugeto (con iroaia) 

que tie sobre tí, mujé, 
retantísimo podé, 
y causa tanto respeto? 

SOLED. ¡Quién ha de ser!. . . (con pesa) 
FRABQ. (con tapidos) ¿Es tu bato? 
SOLED. El mesmo. Con sus sermones 

me ha jecho pasar un rato... 
F Í U S O ¡Pues verás cómo lo mato, 

(Con resoloeion rftpida) 
y se acaban las cuestiones! 
(Dirigiéndoos resueltamente Licia la ixquisrde; Soledad 
lo detiene) 
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SOLKW. ¿Qué estás diciendo, chavó? 
1'nAfQ. Tienes razón, Soledá. (Guardando la nM»j«) 

Pero dime: ¿ese puró 
qué es io quiere, primó? 

SOLED. Na; lo de siempre. 
KHASQ. , ¡Quisa! 
SMLKD. De oírlo tanto reñí, 

tengo la sangre más negra 
que la tisne de un candí! 
¡Si no me deja viví! 
Naita ya, Paco, me alegra, ( o n pene) 
¡Siempre está jecho una fiera! 
¡Ni el mengue lo puó aguanta! 
Se le ha puesto en la moyera, 
que no he de verte siquiera. 

FIMSIJ. Y tú ¿qué le dise? ( 
SOI.KO. (Mirando * Frasquito coa eari&o) ¡Na.... 

Qué el amo de este palmito, 
para siempre, serás tú! 

K>:AcÍ.». ¡Viva tu aquel, salerito! (con enttniMmn) 
Si eres tú lo más bonito!. 
¡Uyuyuy!... jme ties barlú! 

• m e c a 
I n Cuando tú estás á mi véra, 

y á tu vera yo me jayo, 
¡qué me jaga dos un rayo 
si me acuerdo yo de naí 
Y al mirarme tus ojiyos 
me mareo y me sofoco, 
y me güervo medio loco, 
sin poderlo remediá. 

SOI.KD. Cuando yo estoy á tu láo, 
y á mi vera logro verte, 
¡qué me dé Dios mala muerte, 
sí yo pienso más que en ti! 
Y al oírte, chache mió, 
y al mirarme tú un momento, 
ni yo sé lo que yo siento... 
ni lo que p ú a por mí! 
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FRASQUITO 

Es Soleá mia 
que por ti muero!... 
que más te quiero 
que á mi saiú! 
Que ya en el mundo 
¡cuerpo bonito! 
pa tu Frasquito 
no hay más que tú! 

SOLEDAD 

Y es Paco mió 
que por tí muero!... 
que más te quiero 
que á mi salú! 
Que ya en el mundo 
¡ay, fortuniya! 
pa Soleaiya 
no hay más que'tú! 

FSASQ. Cuando miro que estás triste 
y que lloras, 8oIeá mia, 
yo no sé lo <̂ ue yo haría 
pa matá en ti el dolor. 
Que la risa de tus lábios 
es pa mi, tú bien lo notas, 
lo mesmito que las gotas 
del rosío de la flor. 

SOLED. Cuando yo oigo que suspiras 
y no miro que te ries, 
muero cual los alelíes 
que se yelan al naoer. 
Que pa mi son tus peniyas 
lo mesmito, sin disputa, 
quel sumo de la sicuta 
pa el que lo llega á beber. 

F S A S Q LITO 

Es Soleá mia 
que por tí muero!... 
que más te quiero 
aue á mí salu! 
Que ya en el mundo 
¡cuerpo bonito! 
pa tu Frasquito 
no hay más que tú! 

SOLBDAD 

Y es Paco mió 
que por ti muero!... 
que más te quiero 

ue á mi saiú! 
ue ya en el mundo 

¡ay, fortuniya! 
pa Soleaiya 
no hay más que tú! 



i y-"lr' 

801MB. ¡Ajr, Frasquito!Jo* 
h i i Q . Tanta carina, 

y f c a a & a f l t y o t o d i g p , ' 
que y» wdNoioa oon palma. 
iQtae mal iIn tanga mi alma, 
•i nos*%ieocontigo! ' 
Ahora V N M É A df 
i v e á t a f a m l o a d é ; 
quiero de «o booaoí 
por qué no n a quieta á mí. 
Agiñate. (nuiú* t i tom.* m*\+mmimn) 

¡fcé, M t t l w M ^ r a a ^ r a ) 

BfiCHNA X 

D J0#* por U á«r«eb*: tote novrvi U H M M oca U YfeU, OCMBO «I 
i t l in tMH 

D. Jos*. Se ha ido!... Ble* me ladkH (oiasatda) 
Ya me axtrafió» |«ote á tale»!,., 
que bajara mil real— 
de loe <kw mil quep id& 
Cincuenta do roa un ppoco 
gue no vale una pa¿úeÍeJ . . . 
oin un dienta ni una maelal 
1N0 he «ido poco moatreueo! 
No eatá muy mal! Eché el afio! 
Venir de Oádi* ayer.. . 
¿para quéf...'jramoa i veri... 
para euMr tal engallo. 
Bien empleado me eatá! 
{Maldita *ea la hora!... ( M ^ 
iSebe Dloa dónde estará! 
OuatqUiefa encuentra la huella 
de un gitano en este caao. - # 

m faHarra y pataaa*i»>i nnUMfa) 
«ate taberna acaso... (oirigiM**aiaoiaeae) 

Pero ¿quién ee mete en euat {oataaiéadMe) 
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Ahí hay chulos y rateros, 
y pudiera ser muy bien 
que me armaran un belén 
por cogerme los dineros. 
Nó, nó; más vale no entrar. 
¡Valiente fériat... {Mal rayo!... (coa«oraje) 
¿Qué hago yo con un caballo 
que siquiera puede andar? 
Aguantarme; ¿qué he de hltcer? 
De todo lo que más siento 
es la bronca, que presiento 
que me va á armar mi mujer. 
Habrá aquello de—¡charran! 
¡tonto! ¡bribón! ¡mentecato!.. .-
En fin, que me espera un rato... 
¿Quién me ha metido á chalán? (váae 

ESCENA XI 

FRASQUITO. SOLEDAD y «1 SSflOR JUAN, por la isqoiorda 

J i AN. Pero, hombre,... si ya lo sé!... con caima) 
Si yo falta no te he puesto. 
Si de sobra yo conosoo 
que eres un muchacho bueno. 
Mas, la verdá,... todavía... 

FRASQ. ¡Se io pido por el cieloI 
(Con rapidez y .aplicándole) 
No me niegue usté su mano. 
¡Sin ella vivir no puedo! 

SOLED. Vamos, padre, jable usté, (coacariño) 
JUAN. ¿Que jabie yo? 
SOLED. Por supuesto! 
J I AN . ¡ Pues entonses... vamos... ná!... 

que... con el tiempo... veremos... 
¿TÚ la quieres? (A Rraeqoito) 

FRASQ. (Con rápido.) ¡Con la via! 
Ir AN. Entonses... 
KRASQ. ¿Qué? (con anaiedad) 
JUAN. Te lo agradesco. 
SOLED. ¡Por Dios, padre!... (soii©«and©) 
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F B ASQ. (SUPLICÁNDOLO) ¡Señor Juan I. . -
JUAN. En fin, si tienes empeño... 
SOLED. ¡Ay, pare, bien sabe usté (co* pasta) 

lo remucho que lo quiero! 
Ji AN. Siendo asi... por mi parte... 

estoy conforme y contento; 
que se jaga vuestro gusto. 
(pauas.—El SEÑOR JUAN tonará la nono do SOLEDAD 
j M la dari á FRASQUITO, quo la «atrochará con alegria) 
Esta es tu mujer, Frascuelo. 
Ea, no hay más que jablá... 
sino casarse y laus-deo. 

SOLED. [Viva mi bato, caramba! (Abrasándolo) 
JLAN. ¡Qué me ajoga! 
SOLED. Si no aprieto. 
PRASO. ¿Lo estás viendo, Soleaiya? 

Ya las ducas concluyeron. 
¡Si no hay un moso más crúo 
que tu Paco! 

SOLED. ¡Ya lo creo! 
FRASQ. En cuanto pase la feria, 

chiquiya, nos casaremos. 
SOLED. Conforme. 
FRASQ. i Viva la gracia! 

¡Viva tu garbo y meneo! (iioebo entnsiaame) 
¡Ay, qué cuerpo!... ¡Si marea! 

SOLED. ¿De verita? 
FRASQ. ¡Juy, salero! 
IR AN. ¿Nos vamos? 
FRASQ. ¿Dónde? 
JUAN. Al colmáo; 

y armaremos un festejo, 
donde haya más manzaniya 
que hay en Sanlúca y el Puerto! 
( so dirigen loa tree t i colma lo; al propio tiempo saldrán 
del mismo el tío Carpanta, rodeado ds majos, majas y d s 
Manolo, que tocará una guitarra. SI tio Carpanta saldrá 
borracho y con u s e eafia de manzanilla en la maso, j 
entonando unas seguidillas gitanas, que la acompañarán 
con palmas loa majos j majas) 



ESCENA ÚLTIMA 

DICHOS y «i TIO CARPANTA, MANOLO. MAJOS T MAJAS 

CARPAN. ¡Viva el Puerto! 
Juan. ¡Y el que canta! 
CARPAN. Soñó Juan, ¿está ostó aquí? (Acercándose) 

Allá va! (Dándole le cafia) 
JUAN. {Venga de ahí! 

(Pausa. XI tío Carpanta tomará ua boche de la manzanilla 
que contiene la eaBa, y deepuos se la entrega al Sr. Juan, 
que apurará so contenido; mientras Unto , Manolo se 
arrimará á Frasquito, y ee darán las manos: despees ot 
último presentará al primero á Soledad! 

FRASQ. Una copla, tio Carpanta. 
CARPAN. ¡Una copla!... ¡por via Dios!... 

Gachó, si estoy ya barlú. 
Pero, en fin... lo has dicho t ú . . . 

FRASQ. Me parece. 
CARPAN. Aunque sean dos. 

Muchachos, música y palma, (AÍ»J MAJO»! 
que va á bailá Soleá. 

•SOLED. ¿Quién, yo? 
FRASQ. S Í . 
SOLED. Pues vamos ya. 
FSASQ . ¡Oléü ¡Bendita tu alma! 
CARPAN. ¡Viva el Puerto y Soleaiya! 
TODOS. ¡Viva!! 
FRASQ. ¡Juy, cuerpo saláo! 
JUAN. Baila; despues al colmáo; 

yo pago la manzanilla! 
(Pausa—Soleda 1 se colocará ea medio da la eecena y bai-
lará. acompañándoles todos con palmas) 

• C U C A 

CARPAN. Hay en el mundo una tierra 
que se llama Andalusia, 
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donde dijo Dios un dia 
allá van puñáos de sal. 
Y por eso tú que eres (A Soledad) 
de esa tierra la primera, 
vale más que España entera, 
donde no tienes igual! 

TODO? . JViva, viva la gracia en el mundo! 
¡viva, viva tu andar sandunguero! 
¡Ole, ole tu cuerpo, salero! 
¡viva, viva tu garbo y tu sal! 
¡Ole, ole tu cuerpo, salero! 
¡viva, viva tu garbo y tu salí 
(Soledad dejará de bailar, y todoe M dirigiría jal taado ei 
colmado) 

FIN DE LA ZARZUELA 

ADVERTENCIA 

Si la tiple encargada del papel de Soledad no pu-
diese bailar, lo hará en su lugar la primera bailarina 
del cuerpo coreográfico de la compañía. 
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f F l r n a n H 0 t l 0 a r r e ™ d " * « Jerónimo; de 
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Pueden también hacerse los pedido» de ejemplarea d j . 
rectamente i ™ * ^ , -om¡af,ando apor -
te en sello, de franqueo 6 l i b r an» de f i e l cobro, sin 
rayo requisito no serán servido». 


